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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the first class conditional particle EI, meaning “if (and it’s true).”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular article and adjective ALLOTRIOS, which means “other people’s property; with what belongs to another Lk 16:12.”
  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective PISTOS, meaning “faithful.”  Next we have the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural aorist deponent indicative from the verb GINOMAI, which means “to be; to become.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the disciples have not produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“And if you have not been faithful with what belongs to another,”
 is the accusative direct object from the article and second person neuter singular adjective HUMETEROS, which means “your own property Lk 16:12.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who?”  This is followed by the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Finally, we have the third person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the indefinite person ‘who’ will produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“who will give to you your own property?”
Lk 16:12 corrected translation
“And if you have not been faithful with what belongs to another, who will give to you your own property?”
Explanation:
1.  “And if you have not been faithful with what belongs to another,”

a.  The Lord adds another principle of application to the conclusion of the parable.  Again we have a first class condition in the Greek, meaning “if and let’s assume that it is true for the sake of argument.”  The premise is that we, believers (remember Jesus is addressing the disciples) are not faithful in something that belongs to someone else.


b.  What is that ‘what’ and who is that ‘another’?



(1)  The word ‘what’ has both a material and spiritual application.  On the material side from the parable it refers to money, finances, property, etc.  On the spiritual side from our experience with God it refers to the things He gives us—a job, a spouse, a family, spiritual duties and responsibilities (prayer, giving, helping others, etc.)



(2)  The word ‘another’ also has a material and spiritual application.  On the material side other people give us things that belong to them to manage.  For example, our boss at work gives us certain duties and responsibilities.  We are not to squander his/her resources, steal office supplies, wreck the company car, or do anything that causes loss to the organization.  On the spiritual side the ‘another’ is God, who gives us love, forgiveness, faithfulness, comfort, and encouragement.  We squander these things with our sinfulness and evil.


c.  Therefore, God expects us to be faithful with the material gifts of this life as well as with the spiritual gifts of this life.  These things are on loan to us from others and from God.  The expectation of people is the same expectation of God—we are to be faithful in the proper use of the things that belong to others.  If we cannot do this now, there will an unexpected consequence later.

2.  “who will give to you your own property?”

a.  The ‘who’ in this statement refers to (1) other people, living here and now with us, and (2) to the Lord Jesus Christ at His judgment seat (or better, His evaluation throne).  The answer to the question is that no one will give you what should belong to you, if you are faithless in how you handle what you own.  For example, a teenager receives an allowance of $20 and immediately buys and devours $20 worth of candy, but then has no money to buy gas for the car.  Do you think daddy is going to provide another $20 or make him/her walk to school for a while?


b.  Again this has a temporal/material application in our dealings with others as well as an eternal/spiritual application in God’s dealing with us.  What is “our own property?”  These are the eternal rewards and blessings mentioned by Paul as crowns (the crown of righteousness, glory, and life) as well as the ‘gold, silver, and precious stones’ of 1 Cor 3:12-15.  Our own property is our eternal inheritance, Eph 1:11, “in Whom also we have received an inheritance, having been predestined according to a predetermined plan from Him who works all things on the basis of the purpose produced by His will,” and 1 Pet 1:4, “for an imperishable inheritance not only undefiled but also unfading, having been guarded in the heavens for you,”


c.  If you are faithless in this life as an unbeliever, is God going to give you eternal life?  No.  If you are faithless as a believer by living in a state of perpetual carnality, is God going to give you eternal rewards and blessings?  No.  If we cannot be good caretakers of what God gives us now (the teachings of the word of God), then how can we expect to be good caretakers of anything God gives us in His millennial reign?  The Scripture says that we shall rule with Christ.  But what it doesn’t tell you is that some Christians will only be playground monitors.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Earthly wealth is ours as a loan, a trust, withdrawn at any moment.  It belongs to another.  If you did not prove faithful in this, who will give you what is really yours forever?”


b.  “Jesus’ next example broadens the scope beyond money to caring for another’s affairs.  If you cannot be faithful in caring for someone else’s things, who will give you responsibility for your own things?  If one cannot care for things when there is no risk to them, why give them things to care for that put them directly at risk?  Most see a spiritual allusion in this verse.  If one cannot care in this life for what God has given, how can one expect anything from God in the life to come (Plummer 1896: 386; Marshall 1978: 624; Mt 25:34)?  This earthly life is a God-given stewardship for which one is responsible.  It is a preparation for life to come and in fact helps determine how much the person will possess in the age to come (1 Cor 6:2; 2 Cor 5:10).  Given, the spiritual-physical contrast in the context, such a reading of the verse makes sense.  The exhortation is be faithful now, so that one may be given greater responsibility in the life to come.”


c.  “Jesus goes on now to draw from the parable the importance of a form of stewardship that is firmly rooted in the OT understanding of Yahweh as the true owner and conferrer of all land and property; these are given to human beings to manage, and it is to Yahweh that humans are and will be accountable.”


d.  “The moral of the story is: Use possessions to serve people, because you are only God’s managers of anything you have.”


e.  “If people cannot exercise proper care over something given to them in trust, and for which they can be brought to account, they will not be given wealth of their own to use as they please.”


f.  “If you have not been trustworthy with the material possessions God has given you to manage, how can he give you eternal spiritual possessions of your own? We are merely stewards of our material wealth—God is the owner. Martin Luther lived with this perspective. He wrote:

Therefore we must use all these things upon earth in no other way than as a guest who travels through the land and comes to a hotel where he must lodge overnight. He takes only food and lodging from the host, and he says not that the property of the host belongs to him. Just so should we also treat our temporal possessions, as if they were not ours, and enjoy only so much of them as we need to nourish the body and then help our neighbors with the balance. Thus the life of the Christian is only a lodging for the night, since we have here no continuing city, but must journey on to heaven, where the Father is.
One’s use of money and spirituality are inseparably bound together. The sooner we realize this and do something about it, the better for our souls.”
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